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 نظر استاد رهنما

 -عنوان پروژه: پژوهشی مقایسـی در کتـه رـوری جـنس زبانهـای شـغنانی

   روشانی و پشتو

 خیرمحمد حیدری.اسم محقق: 

 سسه: انستیتوت ملیت های برادر، مرکز زبانها و ادبیات. ؤ م

 غرض پژوهش: ارتقاء نامزد محقق به رتبۀ محقق. 

 اول: ساختار اثر: 

این اثر بر مبنای مفردات منظور شده و ایجادیات نحوۀ پژوهش متشـکل   

 است از: 

 مقدمه ....  -٠

 پیشگفتار: تحلیلی از تحقیقات پیشین و بررسی مراجع،  -0

 فصل اول: شرحی از مقولۀ جنس،  -0

 روشانی و پشتو،  -فصل دوم: جنس در زبانهای شغنانی -٤

 فصل سوم: جنس در زبان پشتو، -5

  ،روشانی و پشتو -جنس در زبانهای شغنانی ۀفصل چهارم: مقایس -3

 نتیجه -2

 فهرست مآخذ.  -2

 مقایسی.  -میتود پژوهش: تحلیلی -دوم

تشرـیح و ارزیـابی اثـر: مؤلـف در مقدمـه بـه کـدت تعـداد زبانهـای  -سوم

 زبان کشور تعـدادی 0٠افغانستان اشاره نموده، در حالی که از جملۀ بیشتر از 



 ب 

زبـان افغانسـتان  ٤ -0کـه بـه اسـتثنای  ،را نام میـدد، بـه حـق متـذکر میشـود

دارای رسم الخط و ادبیات نگارشـی  ،اری داشتهمتباقی زبانها صرف شکل رفت

نظـر بـه اهمیـت خـویش در  -پشتو و دری -نیستند. چون زبانهای رسمی کشور

سطح ملی در افاده تمام امـور حیـات جامعـۀ مـا تـداول دارنـد و سـایر زبانهـا را 

 که زبانهای کم نفـوس کشـور ،تحت الشعاع خویش قرار داده اند، بیم آن میرود

از بین بروند و این سـانحه همـین اکنـون بـر زبـان هتیراهـیه  م کاملاًبه مرور ایا

تا به منظور ثبت و تشریح چنین زبانها  ،واقع شده است. بنابراین ایجاب میکند

 در ساحۀ وسیع تحقیقات زبانشناختی توجه هر چه بیشتر مبذول رردد. 

رونه پژوهش ها بـه تشرـیح  همین ۀمحترم خیر محمد حیدری در سلسل  

و زبان پشتو روشانی  -در زبانهای شغنانی genderکته روری جنس  ۀو مقایس

ــا ایــن کــار از یــگ طــرف ایــن رونــه پــژوهش هــای  ،دســت یازیــده اســت ــا ب ت

اختصاصی در زبانشناسی مقایسی توسـط دانشـمندان افغـانی آغـاز رـردد و از 

 جانب دیگر از نتایج این پژوهش بـرای تـدقیق رسـترده و عمیـق تـاریم تکامـل

زبـان پشـتو، کـه تـا کنـون سـاختار دوره هـای میانـه و باسـتانی آن تشـخیص و 

هبازسازیه نشـده اسـت و بنـا بـران موقـف ایـن زبـان در ارتبـاط بـا زبانهـای بـه 

ه کــاملاً واضــح نگردیــده اســت، بــرای یشرقـشمالــ )آریــانی( اصــطلاح هایرانــی

مـواد و منـابع  این دسته از زبانهـا ۀعلاقمندان رشته زبانشناسی تاریخی مقایس

 ابتدایی به دست آید. 

مولف در انجام این پژوهش که هر چند ابتدائیست، مگـر چـون نخسـتین 

ه contrastive analysisاقـدام اســت، ابتکـار توانــد بــود، از میتـود علمــی ه

مقابله یی کار ررفته است. پژوهش های زبانشناختی مطابق بـه ایـن  - تحلیلی



 نظر استاد رهنما

 ج 

ــان اســت ــود چن ــابی ریشــه شــناختی  ،میت ــل و بازی ــه در مقایســه هــا، تحلی ک

)ایتمولوژیگ و تاریخی( در نظـر ررفتـه نمیشـود و سـاختار هـای دسـتوری )یـا 

بخشهایی از کته روری های دستوری یا لغوی( در اشکال و اوضـاع کنـونی )نـه 

 تاریخی( آنها با هم مقابله میشوند. 

به سویۀ کار برای رفـع  پژوهشگر در تطبیق این میتود در تحقیق خویش، 

نامزدی محققی دشوار و تا حدی ثقیل است، بـه معیـار هقناعـت بخـشه موفـق 

که ارر ویژه ری های کیفی و کمی ایـن پـژوهش بـه صـورت عینـی  ،آمده است

 ،ارزیابی شود، استعداد وی را در امر تحقیقات علمی به وضاحت روشـن نمـوده

 علمی شده میتواند.  مؤید علاقمندی و پشتکارش در بازیافته های

مؤلــف در پیشــگفتار اثــر، تحقیقــات پیشــین )مراجــع مربــوط بــه موضــوع 

پژوهش خود را به طور هخیلی رستردهه شرح و تحلیل نموده است. ایـن بخـش 

درصـد مجمـوع تحقیقـات بـین ا للـی  02بـه نظـر مـن و بـه صـورت تخمینـی 

آن دیـده شـود،  پیشین در این موضوع را احتـوا میکنـد و ارـر کمبـود هـایی در

که شاید در مدت ده سـال اخیـر در  ،خاص به خاطر عدم دسترسی به آثاریست

مـا اطلاعـی از آن نـداریم و بـه  ،دیگر کشور هـا در ایـن موضـوع ایجـاد رردیـده

کشور ما نرسیده است. به نظر مـن، ایـن بخـش کـار پژوهشـگر، بـه ذات خـود، 

 ت. دارای اهمیت و بنابران سزاوار تحسین و ستایش اس

ــر تحقیقــات پــامیر شناســی از آغــاز، یعنــی   ــا ٠0٠5در ایــن بخــش ب م ت

 ، نظر اندازی شده است. ٠02٤

مقولۀ هجنسه را از نظر معنای لغوی، مفهوم و تعبیر  ،مؤلف در فصل اول 

ررامری آن، با استفاده از منـابع معتـد، تشرـیح کـرده اسـت و پـس از تصـنیف 



 د 

تطبیق آنها را در زبانهای معـروف  ۀجو جنس ررامری به مذکر، مؤنث و مخنث، و 

ــه اختصــار نشــان داده اســت. وی در همــین بخــش  ــایی ب خــانواده هــای اروپ

مؤنث(  -معنایی در زبان پشتو )مذکر -هجنسه را به مثابۀ یگ کته روری صرفی

از لحاظ شکل و معنی به تفصیل و با ایراد امثلـه ووری شرح کـرده و انـواع آن 

 کرده است.  یللرا به شیوۀ علمی تح

ین زمان مؤنثات ساخته از اشکال مـذکر اسـماء را در جـدول قابـل حدر   

کـه مـورد قناعـت  ،فهم، با شرح پروسه های فونتیکی دستوری نشان داده است

 ارزیابی کننده قرار می ریرد. 

 ،روشـانی بـه دو جنبـه -س را در زبانهـای شـغنانینوی در فصل دوم، جـ 

کـه در  ،و به  درستی خـاطر نشـان سـاخته اسـت تذکیر و تأنیث تصنیف نموده

این زبان در مراحل پیشین تطور آنها کته روری همخنثه نیز وجود داشته، مگـر 

 در مرحلۀ کنونی از بین رفته است. 

در این بخـش، مؤلـف بـا اسـتفاده از مراجـع موجـود، تـا حـد امکـان بـه   

دستوری و معنایی مقولات تـذکیر و تأنیـث  -تیمولوژیگیختصر امپژوهش های 

 را استخراج، یا اقتباس در جداول مقتضی درج کرده است. 

موضوع در خور توجـه در ایـن بخـش هردیـابیه تـاریخی ایـن مقـولات تـا   

کـه مـورد توجـه خـاص اینجانـب قـرار  ،زبان اوسـتایی اسـت زبانهای کهن مثلاً

 ررفته است. 

تدقیق در این بخش خیلی رسترده و عمیق و از لحاظ کمـی نیـز توجـه   

وی همچنــان، چنــان کــه بایــد حــالات اســمیه هــا )اســماء،  .بــر انگیــز میباشــد

ضمایر، اشارات( را با کـار بـرد میتـود تشرـیحی بـه تفصـیل و بـا ایـراد مثالهـا و 
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 جدولهای مربوط به بررسی ررفته است. 

 وبـه بررسـی ررفتـه  در زبان پشتو مفصـلاً جنس را ،مؤلف در فصل سوم  

انواع لفظی، معنایی، سماعی، طبیعی )وضعی( و ساخته آنها را با علایم لفظـی 

مربوط تشریح و مطابق بـه کتـه رـوری هـای فرعـی آنهـا در جـداول رنجانیـده 

است. وی همچنان حالات اصلی )مستقیم( و غیر اصلی )منحرف( اسمیه های 

 ست. پشتو را تشریح داده ا

شریح کتــه رــوری جــنس در ـپژوهشــگر در فصــل چهــارم اثــر، پــس از تــ  

روشانی و پشـتو، کـه از لحـاظ میتـود تحقیـق منطقـی تـرین  -زبانهای شغنانی

است، این کته روری را در سـه زبـان مـذکور مقایسـه نمـوده اسـت و در نتیجـه 

 کـه زبانهـای ،بحث مفصل و تشریح تصنیف مقتضی به این نتیجه رسیده اسـت

ه نيآريــا ئی بــه نــام هزبــان امبــد آريــاييزبانهــای  ۀروشــانی در خــانواد -شــغنانی

 ثـاری از آن بـه دسـت نیسـت و ممکـن اسـتآ کـه اکنـون  ،مشترک داشته است

که از مراحل کهن تـر آنهـا زبـان اوسـتایی، کـه در راتاهـا بـاقی مانـده  ،بگوییم

 ری میکند.  است، نماینده

را بـه دو )آريـانی(  آريـاييای خـانواده مؤلف در این نتیجـه ریـری، زبانهـ  

شاخۀ اساسی پارسـیگ )یـا جنـوب غربـی( و غیـر پارسـیگ )یـا دسـته شرقـی( 

رروه پارسیگ که قدیم ترین شکل ثبت شـدۀ باسـتان آن )دورۀ  .تصنیف میکند

هخامنشی( و شکل متوسط آن پهلـوی ساسـانی اسـت، در فـارس  هـور کـرده 

ه زبانهای پامیری، زبان دری و زبـان پشـتو اند. اما مبداء دسته غیر پارسیگ، ک

، زبان اوستایی میباشد و محل  هور و نشو نمای آنها شـمال استنیز شامل آن 

رـرو  ی زبانهـابـا دسـته  در ایـنو شمال شرق افغانسـتان اسـت. زبـان پشـتو 



 و 

 دارد.  (geneticروشانی ارتباط خیلی نزدیگ تاریخی ) -شغنانی

مقایسه زبان پشـتو بـا ایـن زبانهـا، بـا میتـود در زبانشناسـی، در تعیـین   

از یکطـرف و بازسـازی  یشرقـشمالـ)آريـانی( موقف زبان پشتو در دسته ایرانـی 

مراحل میانه و کهن زبان پشتو و تشخیص مبداء جیالوجیـگ آن از طـرف دیگـر 

 ت اساسی دارد. ياهمیت و مدم

نی دارای کته روری جنس مـذکر و مؤنـث سه زبان پشتو، شغنانی و روشا 

روشانی در مراحل کهـن تـر کتـه رـوری مخنـث  -در زبانهای شغنانی .میباشند

 از این مقایسه چنین سوال علمی مطرح میگردد که:  .نیز وجود داشت

آیا زبان پشتو نیز، که شامل این خانواده است، در رذشته جنس مخنـث  

بوده است. خود ایـن سـوال را میتـوان  نداشته است؟ و ارر داشته است چگونه

ــوط ــای همریشــۀ دســته مرب ــا مقایســۀ زبانه ــم ب ــاز ه ــا ب ــود  از اســتفاده ب میت

(Reconstruction)  نموده، که باید صورت ریرد. حل 

حالات اسم پشتو را که توسـط پوهانـد رشـتین،  تصنیف ،مؤلف در پایان  

هر کـدام نظـر مختلـف  پوهاند زیار، هربرت پنزل و دیگران صورت ررفته است و

در زمینه دارند، مورد ارزیابی قرار داده بـه ایـن نتیجـه میرسـد، کـه زبـان پشـتو 

روشانی دارای چهار حالـت دسـتوری: اصـلی، فـاعلی،  -مانند زبانهای شغنانی

 مفعولی و ندایی میباشد. 

ــث اســتاد رهــنمای پژوهشــگر محــترم خیرمحمــد   ــه حی ــب ب نظــر اینجان

ورد بحث این است که: این پژوهشی نخسـتین اقـدام در حیدری، در مورد اثر م

، کــه بــه زمینــۀ تحقیقــات زبانهــای افغانســتان توســط یــگ محقــق افغانیســت

در همـین  (ړمـر ا کـترازیـار و د کـترا)د رهنمایی من به پايه اکمال رسيده است.
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ساحات کار میکنند و کارهای شان به انجام و به نشرـ نرسـیده اسـت. مؤلـف از 

عهده کار تحقیق به خوبی بدر شده و رهنمایی اینجانب را پذیرفتـه و در حـدود 

امکانات تطبیق میتود تعیـین شـده، کـارش مـنظم، سیسـتماتیگ و مطـابق بـه 

واید، چشمگیر اسـت و موازین علمیست. کمیت تحقیق وی نیز، بدون حشو و ز 

خیلی غنی میباشد، دورۀ یگ ساله نامزدی را سپری نمـوده و پـلان کـار علمـی 

 خود را تطبیق نموده است. 

وی شخص مستعد، پرکـار، علاقمنـد بـه علـم و تحقیقـات علمـی و فـوق   

اخلاقیست، بـا پـذیرفتن وی در رشـته  هالعاده متواضع وارسته به صفات شایست

ات در ایــن شــعبه در اکــادمی علــوم افغانســتان آغــاز و پــامیر شناســی، تحقیقــ

 تهداب چنین شعبه یی رذاشته میشود. 

بنابراین در حالی که پژوهش علمـی او را بـرای ارتقـاء بـه رتبـهق همحقـقه   

تایید و پیشنهاد میکنم، توصیه مینمایم تا این اثـر بعـد از اصـلاحات لازم چـا  

رهـای علمـی، صـحت و سـلامت و شود. بـرای پژوهشـگر جـوان تـوان بیشـتر کا

موفقیت های چشمگیر در رشتۀ علمی که پژوهش در آن آغاز کرده اسـت، تمنـا 

 میکنم. 

 کاندیداکادمیسن -ر رحیم الهامو پوهاند دکت

 اکادمی علوم افغانستان

 ٠02١/ ثور/ ٠3

  



 ح 

 تقريظ

روشانی و -مقایسی در کته روری جنس زبانهای شغنانی ینام اثر: پژوهش

 پشتو.

 مؤلف: خیر محمد حیدری

 نظریه دهنده: سر محقق دوست شینواری. 

و ادبیـــات اکـــادمی علـــوم جمهـــوری  هـــامحـــترم رئـــیس مرکـــز زبان 

 افغانستان!

ــ ــوان محــترم حی ــمند ج ــر دانش ــریظ اث ــرض نوشــتن تق ــه غ ــه ب دری را ک

از آغــاز تــا انجــام مطالعــه کــردم و مطالعــه آن  ،بــه اینجانــب ســپرده شــده بــود

زیـرا کـه: ارـر چــه  ؛سرت بخشـیدـایـن خـادم علـم و دانـش را بسـیار لـذت و مـ

کــه یــگ رــرو  زبانهــای کشــور عزیــز مــا یعنــی  ،اضــافه از یــگ قــرن میگــذرد

رــرو  زبانهــای پــامیری توجــه علــما و پژوهشــگران جهــان را بســوی خــود 

 بلکه هیچ بود.  ،جلب نموده و سهم ما افغانها در این ندد علمی ناچیز

تــا در بــارهق  ،ســال قبــل راقــم ایــن تقــریظ علاقمنــدی مفــرط داشــت 05 

ــو  ــات نمــوده م ــز تحقیق ــر زبانهــای کشــور عزی ــگ اث اد را جمــع آوری کــرده و ی

رد، ولـــی در ایـــن قســـمت کتابخانـــه هـــا و مطبوعـــات کشـــور و جـــود آ و  بـــهرا 

کــــه در  ،زبانهــــای ملــــی دو ســــطر معلومــــات هــــم نداشــــتند ، بــــهعزیــــز

 د. يررد می هدافغانستان ژبی او توکمونهه مورد استفاده

یـــگ قـــاموس مغتـــنم ولـــی مختصرـــ از لغـــات  ٠03١البتـــه در ســـال  

ــایمحــدود زبا ــوم  شــغنانی، نه ــانی از طــرف مرح ــانی، اشکاشــمی و منج واخ
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 ،شر رســیده بــودــــولنــه بــه نټشــاه عبداللــه بدخشــی تــالیف و از طــرف پشــتو 

ــار  ــاموس در ب ــن ق ــی ای ــا  ۀول ــم ب ــوده و ه ــات ب ــد معلوم ــامیری فاق ــای پ زبانه

 تیگ آشنایی نداشت. یالفبای فون

و  هـــابانمرکـــز ز  بـــرای اکـــادمی علـــوم جمهـــوری افغانســـتان خصوصـــاً  

خـــویش  ۀدر هــای ورزیـــداکـــ ۀکـــه در جملــ ،سرت اســـتـادبیــات جـــای مــ

ـــه میباشـــد ـــگ دانشـــمند جـــوان تحصـــیل یافت ـــار  ،دارای ی ـــد ب ـــه میتوان ک

از  زیــرا کــه هــم شخصــاً  ؛ســنگین مطالعــه زبانهــای پــامیری را بــه عهــده ریــرد

ســاکنین پــامیر بــوده و هــم شــخص بــا علاقــه و مصــمم بــه نظــر میآیــد. البتــه 

 نوشتن و تکمیل همین اثر موجود شاهد مدعای من است. 

ـــاد آور شـــوم ـــد ی ـــژوهش مقایســـ ،بای ـــه پ ـــوری جـــنس  یک ـــه ر در کت

بلکــه یــگ موضــوع  ،روشــانی و پشــتو امــر تصــادفی نبــوده -زبانهــای شــغنانی

 لیل و تکمیل و آنرا بدوش ررفته است. تح که مؤلف عمداً  ،بکر میباشد

ــای    ــعبه زبانه ــا ش ــرو  ی ــگ ر ــامیری از ی ــای پ ــرو  زبانه ــا ر ــتو ب پش

از  شـــمال شرقـــیکـــه عبـــارت اســـت از شـــاخه  ،محســـوب میگـــردد ینآریـــا

ــا ــزی آری ــای مرک ــرو  ه ــرار  ،ینر ــامیری ق ــای پ ــرو  زبانه ــه ر ــی در جمل ول

ــغنانی ــا ش ــوم تنه ــذکر و مؤنــث(  -معل ــنس )م ــوری ج ــه ر ــانی دارای کت روش

ــت ــر اس ــوع بک ــگ موض ــن ی ــد و ای ــا  ،میباش ــمند ت ــدام دانش ــرف ک ــه از ط ک

 اکنون مورد تحقیق واقع نگردیده است. 

ــر فصــول موجــوده  ــدی موضــوع را ب ــافی میشــمارم و  ،تقســیم بن ــن ک م

 ری نمی بینم و آن قرار آتی است: ه و اضاف ءخلا در آن کدام 

ــای  .٠ ــر عمــوم زبانه ــه نگــاهی ب ــن مقدم ــف: در ای ــه از طــرف مؤل مقدم



 ي 

ــده شــده و ضــمناً  ــانی رنجانی ــده افغ ــف محــترم اصرار ورزی ــرای  ،مؤل ــا ب ــه ت ک

زنــده مانــدن همچــو زبانهــا لازم اســت آثــار مکمــل در آنهــا ایجــاد و چــا  

 شود. 

ه مطالعــات چــتــا تاریخ ،ه اســتدر پیشــگفتار مؤلــف ســعی نمــود .0

ارائـــه  مطالعـــات الـــی زمـــان حـــاو مکمـــلاً ابتـــدایزبانهـــای پـــامیری را از 

 نماید. 

ـــف  .0 ـــطلاحات مختل ـــنس در اص ـــه ج ـــی از مقول ـــل اول شرح در فص

شرح و خصوصــاً از نقطــه نظــر زبانشناســی مکمــلاً تفســیر رردیــده معــادل 

ـــول شـــده اســـت ـــرف یونســـکو قب ـــه از ط ـــایی ک ـــای اروپ ـــه  آن در زبانه ارائ

ــده اســت ــل آم ــه عم ــن قســمت ســعی ب ــده اســت. در ای ــه  ،رردی ــایی ک زبانه

مشــخص رــردد و  ،دارای جــنس )مــذکر، مونــث و حتــی مخنــث( میباشــند

ــاً  ــث واقع ــگ مبح ــد ی ــم میباش ــان  .دلچس ــه زبانشناس ــرای هم ــث ب ــن بح ای

 مورد علاقمندی خواهد بود. 

ـــغنانی .٤ ـــای ش ـــنس زبانه ـــل ج ـــن فص ـــل دوم: در ای ـــانی  -فص روش

ــ ــن فصــل موضــوعات .اســت شــدهشریح ـت ــد یدر ای ــده  ،شــامل ان ــه عقی کــه ب

ـــامیری دلچســـپی خاصـــی دارا  ـــرای پژوهشـــگران زبانهـــای پ ـــب ب ـــن جان ای

 میباشد. 

ــق  .5 ــورد تحقی ــتو م ــان پش ــنس در زب ــل ج ــن فص ــوم: در ای ــل س فص

قــرار ررفتــه و مؤلــف محــترم ارــر چــه اهــل زبــان پشــتو نبــوده ولــی مــن 

 تحقیق او را موفق میشمارم. 

قســمت عمــدۀ اثــر مقایســه همــه  فصــل یــنا رم: درفصــل چهــا .3



 تقریظ

 ك 

ــه جــنس در زبانهــای شــغنانی ــه -جانب هــم آن  ،روشــانی و پشــتو صــورت ررفت

کــه هــم در پشــتو و هــم در زبانهــای  ،انــواع جــنس مقایســه رردیــده ۀعــد

پـــامیری خـــواص مشـــترک دارنـــد و هـــم آنعـــده کـــه خـــواص منفـــرد و ایـــن 

ــوری ــه ر ــر دو کت ــواص در ه ــذکر و ،خ ــم در م ــی ه ــث ارائــه  یعن ــم در مؤن ه

 در جداول ترتیب و تنظیم شده اند.  که عمدتاً  ،رردیده است

ــالی نمــی باشــد .2 ــم از دلچســپی خ ــر ه ــر: نتیجــه اث ــه اث در  .نتیج

شرده آن تقــدیم و نتیجــه ریــری ـفــ ،ذکــر شــد ایــن قســمت آنچــه کــه مفصــلاً

 خوب را از آن ررفته است. 

را بـــه مؤلـــف محـــترم  ییادداشـــت: اینجانـــب بعضـــی مشـــوره هـــای

 میدهم: 

مقایســی ...ه بــه عــوض  یالــف: بــه نظــرم در عنــوان کتــاب هپژوهشــ

 ،کلمـــه )مقایســـی( کـــه از جملـــه اختراعـــات محـــترم اســـتاد الهـــام میباشـــد

زیــرا کــه پــژوهش موصــوف مقایســی  ؛ی( صــحیح خواهــد بــودو کلمــه )مقایســ

ــه آن ن ــده و مضــاف الی بلکــه موصــوف )مقایســه(  ،ســتيشــخص مقایســه کنن

ــه مصــدری )ء( آن  ،اســت ــی لاحق ــه حکــم قواعــد عرب کــه در صــورت نســبت ب

 به )و( تبدیل میگردد. 

در ایــن ترکیـــب پــژوهش مقایســـی نیســت بلکـــه )پــژوهش مقایســـه(   

 است. 

ب: بعضـــی از نـــا درســـتی هـــای جزئـــی بـــه نظـــر میخـــورد، کـــه در وقـــت  

ــثلاً ــع رــردد. م ــد رف ــچــا  بای ــه( ر، در پشــتو )غ ــه )غرون ــا ب ــه( ( و )ور( تنه و )ورون

 .جمع میشود



 ل 

ـــت  ـــا  لازم اس ـــت چ ـــغنانی ،ج: در وق ـــمات ش ـــا کل ـــه  -ت ـــانی ب روش

ــا   ــگ چ ــای فونیمی ــه الفب ــه طــور ضــمیمه ب ــگ جــدول علیحــده ب صــورت ی

ــی  ــمال خوش ــه ک ــف محــترم ب ــا مؤل ــمت ب ــن قس ــاوم در ای ــودم ح ــود. خ ش

 همکاری کنم. 

ــه   علمــی محــترم  ةرتب  مــن بــرای رفــع کاندیــدی  نظــرنتیجــه ایــن اثــر ب

ــا   ــوده و چ ــل ب ــافی و کام ــدری ک ــد حی ــق خیرمحم ــامزد محق ــر را ان ــن اث ی

ــمارم زبانهــای تحقیــق زیراکــه در بــارۀ  ؛بســیار مفیــد، بلکــه ووری مــی ش

 پامیری خلای عمیق در کشور ما موجود است. 

 با احترام

 محقق دوست شینواریسر 

٠2/0 /٠02١ 
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  مقدمه

ــــروز بیشــــتر از  ــــان و لهجــــه وجــــود دارد. از  0٠در افغانســــتان ام زب

کـــه همـــه ، دنآنجملـــه زبـــان پشـــتو و دری زبانهـــای رســـمی دولتـــی میباشـــ

ــردم ــی از م ــان ا افغانســتان یک ــن دو زب ــدی ــی را میدانن  اصــتاً خ ،رســمی و ادب

ــد ــاد دارن ــ ،کســانیکه خوانــدن و نوشــتن را ی ــان آشــنا اســتند و از ا ب ایــن دو زب

آنهــا اســتفاده مــی کننــد، امــا در پهلــوی زبانهــای پشــتو و دری چنــدین زبــان 

، ړیاورمـــ عبـــارت انـــد از:کـــه  ،نیـــز وجـــود دارنـــددیګـــری و لهجـــه محلـــی 

نجــــانی، بلــــوچی، براهــــوی، ، اشکاشــــمی، واخــــانی، مشــــغنانیپراچــــی، 

ایــن . ســايری و ، تیراهــی، پشــه یــی، نورســتانی، وایگلــی، کــاتګــوریردی، کــ

ــر خــلاف زبانهــای پشــتو و دری در کشــور  مــا افغانســتان زبانهــا و لهجــه هــا ب

ـــد ـــهق  ،رواج عـــام ندارن ـــا و لهجـــه هـــا در منطق ـــن زبانه ـــی هـــر کـــدام ای  یعن

یـــن بیشـــتر آنهـــا ا رذشـــته از محـــدودی از افغانســـتان متـــداول میباشـــند. 

رســـم الخـــط ندارنـــد و دارای ادبیـــات نوشـــتاری  ،زبـــان رفتـــار هســـتند

بــا دانــش و چــون  ،کســانیکه بــه یــگ لهجــۀ محلــی رفتگــو میکننــد .نیســتند

کــه اندیشــه هــای خــویش را بــه زبــان رســمی و  ،میکوشــند ،ادب آشــنا شــوند

 تا میدان رواج آن وسیعتر باشد.  ،عام بنویسند

ــدا  ــارون مت ــای رون ــه ه ــا و لهج ــتان زبانه ــات افغانس ــتدر ولای  ،ول اس

بطــور مثــال  .کــه بعضــی زبانهــا و لهجــه هــا نــابود شــوند ،بــیم آن میــرود بعضــاً 

بطــور  امــا فعــلاً ،تــا اوایــل قــرن حــاو بعضــی هــا میدانســتندرا زبــان تیراهــی 

 کلی از بین رفته است. 



0 

ــرد ،پــس وورت اســت ــا بیشــتر صــورت ری ــق روی آنه ــرا وقــت  ؛تحقی زی

 د از دست داد. یمهم است و آنرا نه با

ـــر صـــیغه جـــنس  ـــن اث ـــن در ای ـــای رـــرو   را ســـاختار آنو م در زبانه

زبانهــای  .روشــانی و پشــتو مــورد مطالعــه و تحقیــق قــرار داده ام -شــغنانی

 روشـــانی در جملـــه خـــانوادهق  -شـــغنانیپـــامیری بخصـــوص زبانهـــای رـــرو  

و ایــن زبانهــا بــا زبــان پشــتو ارتبــاط خیلــی نزدیــگ دارد  آریــانیزبانهــای 

کــه  ،رــرو  مشــخص را تشــکیل میدهنــد ،دیگــر پــامیری بــا چنــد زبــان جمعــاً 

ــونیمیمقایســه  ــای نظــام ف ــورفیمی و  -ســاختار ه ــابق  کســیسينتم ــا مط آنه

ــتو  ــای پش ــف زبانه ــین موق ــی در تعی ــود مقایس ــوازین میت ــه م ــغنانی وب در  ش

آن کــه ریکــارد  نــۀمیا و تعیــین ســاختار مرحلــۀ آریــانیبــین زبانهــای خــانواده 

 هم از لحاظ تطبیقی مدمیت خاص علمی دارد.  ،آن در دست نیست

رــوری جــنس در ه مــن ایــن موضــوع را تنهــا از نقطــه نظــر ســاختار کتــ 

 زبانهای نامدده با هم مقایسه میکنم و هدف من اینست که: 

اینگونــــه پــــژوهش هــــای اختصاصــــی در زبانشناســــی مقایســــی   -۴

 توسط دانشمندان افغانی آغاز رردد. 

ـــاریم  -۲ ـــق ت ـــترده و عمی ـــدقیق رس ـــرای ت ـــق ب ـــن تحقی ـــایج ای از نت

 د. یی به دست آیز مواد و منابع ابتدااتکامل زبان پشتو بخشی 

دانشــجویان و محققـــان  ،سرآیدـارــر ایـــن تحقیــق طـــور مطلــوب بـــ -۳

مقایســی -زبانشناســی تــاریخی علــم زبــان بــه خصــوص علاقمنــدان رشــتهق 

ــرا مطالعــه خواه ــبحیــث مــدارک مــواد مراجعــه آن در مجمــوع نتیجــه د کــرد. ن

ــر اینســت ــن اث ــرو   ،نظــری از ای ــای ر ــین زبانه ــان پشــتو در ب ــف زب ــه موق ک
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کــه در  ،نتیجــه علمــی آن اینســتگــردد. یتثبیــت م آريــانیشــمال شرقــی 

ـــر بعـــدی در ـــن ســـاحه و در ســـاحات زبا تحقیقـــات رســـترده ت انشناســـی ی

آنعـــده دانشـــمندان و کوشـــیده ام  بلکـــه ،آیـــد تطبیقـــی اســـتفاده بـــه عمـــل

ــین ا للــی پیشــین ــارهق  را زبانشناســان ب ــامیری تحقیقــات  کــه در ب زبانهــای پ

 .  نمایمنیز معرفی را نامدده و آثار شان  ،کرده

ــن  ــد. در فصــل اول ای ــنج فصــل میباش ــر حــاو دارای پیشــگفتار و پ اث

ــایی ــر معن ــر جــنس را از نظ ــری آن  ،اث ــف ررام ــی و تعری ــوم منطق ــوی، مفه لغ

معنــایی در زبــان پشــتو شریح کــرده ام و آنــرا بــه مثابــه کتــه رــوری معرفــی ـتــ

ـــادی شرح و ا ـــه هـــای زی ـــراد امثل ـــا ای ـــا ب ـــواع آن و از نگـــاه شـــکل و معن را ن

 . ی نموده امرستحلیل و بر 

ــای    ــل دوم در زبانه ــغنانیدر فص ــه -ش ــه دو جنب ــنس را ب ــانی ج  ،روش

ـــا اســـتفاده از مراجـــع ا تصـــنیف کـــرده ام. در مؤنـــثمـــذکر و  یـــن بخـــش ب

ــه ــدقیق پرداخت ــق و ت ــه تحقی ــا حــدود امکــان ب ــدایش و اشــکال  ،موجــود ت پی

 باز سازی شده کهن تر جنس را پیدا کرده ام. 

ـــنس   ـــوری ج ـــه ر ـــارم کت ـــل چه ـــان ) را در فص ـــه زب ـــغنانیدر س  -ش

کــه  ،و درفصــل پــنجم بــه نتیجــه رســیدم مقایســه نمــوده ام شــانی و پشــتو(رو 

 آریــانیی بــه نــام زبــان ئــ امبــد آریــانیروشــانی در خــانواده  -شــغنانیزبانهــای 

 مشترک داشته است و اکنون آثاری از آن در دست نیست. 

از رهنمایــی  ،خــویش فــرض میــدانم ۀمــذدر پایــان ایــن مقدمــه بــر   

ـــد اکادمیســـین علمـــی اســـتاد محـــترم  ـــدکاندی محمـــدرحیم دکتـــور  ،پوهان

و همچنــــان از دانشـــمند محـــترم سر محقــــق  سپاســـگزاری نمـــایم الهـــام



٤ 

رالدین ـدانشـــمند محـــترم پوهنیـــار نصـــ ،دوســـت محمـــد دوســـت شـــینواری

 ةبـــار زبـــان و ادبیـــات، داشـــته هـــای خـــویش را در ځی پیکـــار اســـتاد پـــوهن

 صمیمانه تشکر مینمایم.  ،زبانهای پامیری به دسترسم قرار دادند
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